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Prefața 
AmbAsAdorului

de rețele și inteligența se dezvoltă în 
profunzime. Noi idei, noi forme de 
afaceri și noi modele sunt pe deplin 
integrate  în economia umană,  în 
politică, cultură, societate, ecologie și 
alte domenii, fiind în plin proces. În 
acest context, China îmbrățișează în 
mod activ globalizarea, aderă la reformă 
și deschidere, aderă la dezvoltarea 
bazată pe inovare, se bazează pe o nouă 
etapă de dezvoltare, implementează noi 
concepte de dezvoltare, construiește un 
nou model de dezvoltare și promovează 
dezvoltare de înaltă calitate. România 
face, de asemenea, noi progrese pe calea 
propriei alegeri, spre prosperitate și 
modernizare.

În același t imp, lumea a intrat 
în era „exploziei informaționale”. În 
timp ce se bucură de comoditatea 
adusă de abundența de informații 
de pe Internet, oamenii se confruntă 

din când în când și  cu problema 
„inundației informaționale”. Scopul 
lansării newsletter-ului „CHINACTIV” 
este de a crea o platformă de informare 
autentică despre China și de a oferi un 
nou canal pentru dragii noștri prieteni 
români, pentru a cunoaște o China 
reală, tridimensională și cuprinzatoare,  
pentru a înțelege dinamica relațiilor 
China-România.

Sunteți bineveniți pe acest canal, 
bineveniți să vă abonați la newsletter  
și să veniți cu sugestii. Sperăm că,  
pr in  e for tur i l e  no ast re  comune, 
newsletter-ul „CHINACTIV” poate 
deveni o punte pentru îmbunătățirea 
înțelegerii reciproce dintre China și 
România și promovarea prieteniei 
tradiționale. 

Han Chunlin
Ambasadorul Chinei în România     
August 2022

Atât China cât și România 
sunt țări frumoase, civilizate 
ș i  armonioase.  Poporul 

chinez și poporul român reprezintă 
oameni harnici, curajoși și prietenoși. 
De la stabilirea relațiilor diplomatice 
dintre China și România în urmă cu 
73 de ani, oamenii celor două țări au 
îmbunătățit înțelegerea reciprocă prin 
schimburi strânse și s-au îndreptat către 
o dezvoltare comună prin beneficii 
reciproce și rezultate de tip câștig, 
au menținut pacea mondială prin 
cooperarea cot la cot, au scris povești 
istorice una după alta și au creat o 
prietenie tradițională de neintrerupt 
care va dăinui pentru totdeauna.

Lumea de astăzi trece printr-o 
noua rundă de revoluție tehnologică 
și transformare industrială, inovația 
în tehnologia informației este în plină 
desfășurare, iar digitalizarea, crearea 
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POLITICĂ

Nu este o coincidență faptul că Xi’an a fost 

aleasă să găzduiască prima întâlnire fața  în 

fața dintre șefii de stat ai Chinei și cinci țări 

din Asia Centrală de la stabilirea legăturilor 

lor diplomatice în urmă cu 31 de ani. În urmă 

cu peste 2.100 de ani, Zhang Qian, un trimis 

al dinastiei Han, și-a făcut călătoria către 

Vest din Chang’an, acum orașul Xi’an, des-

chizând ușa prieteniei și schimburilor dintre 

China și Asia Centrală.

Președintele Xi Jinping, ținând un dis-

curs principal la Summit-ul China-Asia 

Centrală, și-a amintit de prietenia veche 

de milenii și a salutat relațiile ca fiind pline 

de vigoare și vitalitate în noua eră.

Expunând despre cum să construiască o 

comunitate China-Asia Centrală cu un vii-

tor comun, președintele Xi a subliniat ne-

voia de sprijin reciproc, dezvoltare comună 

și susținerea securității universale și a prie-

teniei veșnice.

Stabilirea ritmului pentru coopera-

rea BRI

Asia Centrală este locul unde a început 

Inițiativa Belt&Road (BRI), într-un discurs 

ținut la Universitatea Nazarbayev din Kaza-

hstan în septembrie 2013, președintele Xi a 

propus pentru prima dată construirea Cen-

turii Economice a Drumului Mătăsii. O lună 

mai târziu, în Indonezia, a propus construirea 

Drumului Mătăsii Maritime din Secolul XXI.

„În ultimul deceniu, China și țările din 

Asia Centrală au lucrat strâns împreună 

pentru a reînvia pe deplin Drumul Mătă-

sii și pentru a aprofunda în mod activ co-

operarea orientată spre viitor, îndreptând 

relațiile noastre într-o nouă eră”, a spus Xi 

în discursul său. El a continuat să salute au-

tostrada China-Kârgâzstan-Uzbekistan, 

autostrada China-Tadjikistan, conducta 

de țiței China-Kazahstan și gazoductul 

China-Asia Centrală drept Drumul Mătăsii 

de astăzi și trenurile de marfă China-Eu-

ropa, camioanele și zborurile de marfă 

drept rulotele de cămile de astăzi. Pe lângă 

domeniile tradiționale de cooperare, China 

și Asia Centrală ar trebui să creeze noi mo-

toare de creștere în finanțare, agricultură, 

reducerea sărăciei, dezvoltare ecologică și 

cu emisii scăzute de carbon, servicii medi-

cale, sănătate și inovare digitală, a spus Xi.

Lucrând împreună pentru pacea du-

rabilă

După ce cele cinci state din Asia Cen-

trală și-au declarat independența în 1991, 

China a fost printre primele țări care le-au 

recunoscut suveranitatea și au stabilit relații 

diplomatice cu ele. De atunci, China și țările 

au format succesiv parteneriate strategice.

La summit, Xi a reiterat că suveranita-

tea, securitatea, independența și integri-

tatea teritorială a țărilor din Asia Centrală 

trebuie menținute, alegerea poporului lor 

privind căile de dezvoltare trebuie respec-

tată și eforturile lor pentru pace, armonie și 

liniște trebuie sprijinite.

China și Asia Centrală, potrivit liderului 

chinez, ar trebui să continue să aibă tole-

ranță zero față de cele trei forțe ale teroris-

mului, separatismului și extremismului și 

să se străduiască să rezolve dificultățile de 

securitate din regiune.

China și Asia Centrală promit să construiască o comunitate 
mai strânsă cu un viitor comun la summit-ul de la Xi’an
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Consolidarea dialogului între civili-

zații

Liderii s-au bucurat, de asemenea, de 

un spectacol de artă, în care dansatorii îm-

brăcați în costume de războinic de teraco-

tă au mărșăluit în ritmul tobelor, marcând 

deschiderea anului culturii și artei popoa-

relor din China și Asia Centrală, precum și 

a festivalului de arte tineretului China-Asia 

Centrală.

Lucrătorii culturali care transmit me-

saje de prietenie, antreprenorii care caută 

oportunități de afaceri, lucrătorii din do-

meniul sănătății care luptă cu COVID-19 și 

studenții internaționali sunt ambasadorii 

de bunăvoință în prezent, a spus Xi.

Pentru a promova dialogul dintre civili-

zații, China va continua să ofere burse gu-

vernamentale țărilor din Asia Centrală și să 

deschidă servicii speciale de trenuri pentru 

turismul cultural în Asia Centrală, printre 

altele, a anunțat el.

„Este important să implementăm Iniți-

ativa pentru Civilizație Globală, să ducem 

mai departe prietenia noastră tradițională 

și să îmbunătățim schimburile interuma-

ne”, a spus Xi.

DIPLOMAȚIE
Xi Jinping solicită acțiuni pentru 
stabilizarea și îmbunătățirea relațiilor 
dintre China și SUA

În timpul întâlnirii, Xi a cerut acțiuni 

pentru stabilizarea și îmbunătățirea rela-

țiilor dintre China și SUA și a subliniat că 

dacă cele două țări pot găsi calea potrivită 

pentru a se înțelege, poartă asupra viitoru-

lui și destinului umanității.

Poporul chinez, la fel ca poporul ame-

rican, sunt „demni, încrezători și indepen-

denți” și amândouă au dreptul să urmeze o 

viață mai bună, a subliniat Xi.

Interesele comune ale celor două țări ar 

trebui puse în valoare, iar succesul lor este 

Președintele chinez Xi Jinping s-a întâlnit cu secretarul de stat al SUA Antony Blinken la Marea Sală a 
Poporului din Beijing pe 19 iunie, a doua zi a vizitei în China a înaltului diplomat american.
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o oportunitate unul pentru celălalt, nu o 

amenințare, a spus el.

„Lumea are nevoie de legături stabi-

le între China și SUA”

Menționând că comunitatea interna-

țională este îngrijorată de starea actuală a 

relațiilor, Xi a spus că nu dorește să vadă 

conflicte sau confruntări între China și SUA 

și nici să aleagă părți între ele.

„Cele două țări ar trebui să acționeze 

cu simțul responsabilității pentru istorie, 

pentru oameni și pentru lume și să gestio-

neze corect relațiile China-SUA”, a îndem-

nat liderul chinez.

„În acest fel, ei pot contribui la pacea și 

dezvoltarea globală și pot face lumea, care 

este în schimbare și agitată, mai stabilă, si-

gură și constructivă”, a adăugat el.

Blinken a spus că președintele ameri-

can Joe Biden consideră că SUA și China au 

obligația de a-și gestiona în mod responsa-

bil relațiile, ceea ce este în interesul ambe-

lor țări și al lumii.

Traducerea înțelegerilor comune 

din Bali în acțiuni

Când Xi și Biden au purtat primele dis-

cuții față în față în calitate de șefi de stat în 

marja summitului G20 de pe insula indo-

neziană Bali, ambele părți au convenit să ia 

măsuri pentru a readuce relațiile dintre Chi-

na și SUA la calea dezvoltării stabile.

În timpul întâlnirii cu Blinken, preșe-

dintele chinez a reiterat că cele două țări 

trebuie să rămână angajate față de înțele-

gerile comune la care el și Biden au ajuns 

la Bali și să traducă declarațiile pozitive în 

acțiuni pentru a stabiliza și îmbunătăți re-

lațiile dintre China și SUA.

„China respectă interesele SUA și nu în-

cearcă să conteste sau să înlocuiască Statele 

Unite”, a spus Xi. „În aceeași ordine de idei, 

Statele Unite trebuie să respecte China și 

nu trebuie să încalce drepturile și interesele 

legitime ale Chinei”.

China speră întotdeauna să vadă o rela-

ție solidă și stabilă China-SUA și consideră 

că cele două țări mari pot depăși dificultăți 

diverse și pot găsi calea potrivită de a se în-

țelege bazată pe respect reciproc, coexis-

tență pașnică și cooperare câștig-câștig, a 

adăugat el.

Blinken a spus că SUA se angajează să 

revină la agenda stabilită de cei doi preșe-

dinți la Bali.

Statele Unite respectă angajamentele 

luate de Biden, și anume nu caută un nou 

Război Rece, nu caută să schimbe sistemul 

Chinei, alianțele sale nu sunt îndrepta-

te către China, nu sprijină „independența 

Taiwanului” și nu caută un conflict cu Chi-

na, a reiterat Blinken.
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FEATURED

RELAȚIILE UNIUNEA EUROPEANĂ-CHINA

Traversăm o perioadă care, în general, 

invită la o atenție sporită față de evoluțiile 

internaționale. Suntem cu toții mai sen-

sibili la ceea ce afectează lumea și viața 

noastră, de la prognoza vremii la cursul 

principalelor valute, de la variabilitatea 

cotațiilor de bursă și fluctuația cererii și 

ofertei pe piață, la starea de spirit expri-

mată de liderii politici consecutiv unor 

reuniuni majore, bilaterale sau multila-

terale. 

În context, ca diplomat veteran, cu 

reflexele profesionale încă alerte și per-

cepția trează, recunosc că am fost prins în 

urmărirea cu deferență și circumspecție 

a fluxului de schimbări, contacte și mo-

mente semnificative, un curs dinamic în 

prima jumătate a acestui an în raportu-

rile RP Chineze cu Uniunea Europeană și 

statele membre. O primă constatare, de 

ordinul imediatului și al evidenței, este 

reluarea într-un tempo și de o manieră ce 

deschid și nutresc intrarea în normalita-

te a unei agende de contacte ce depășește 

restricțiile și crispările perioadei de tristă 

amintire a epidemiei de COVID 19.   

Vizitele și contactele la nivelul preșe-

dintelui Franței, cancelarului Germaniei, 

premierului Spaniei, cele cu președinte-

le Consiliului European sau președinte-

le Comisiei Europene, toate au generat 

un nou curs între capitalele europene și 

Beijing. Îmi permit să cred că a fost și este 

sesizabilă o schimbare binevenită și justi-

ficată: o mai sensibilă și îndeaproape ur-

mărire, cântărire a atmosferei și tempera-

turii legăturilor și schimburilor reciproce. 

De la observatorii politici, jurnaliști sau 

comentatori de politică externă specia-

lizați, până la publicul larg, animat de un 

interes general, mai mult sau mai puțin 

informat sau receptiv față de evenimente-

le sau momentele semnificative ale politi-

cii externe, toți au sesizat un fapt de fond, 

relevant: în paralel cu intensitatea și dina-

mica raporturilor UE cu partenerul stra-

tegic de dincolo de Oceanul Atlantic, con-

comitent cu preocupările acute privind 

tragicele evoluții și impactul războiului 

din Ucraina, se impune a accepta înțe-

legerea aprofundată a greutății  semni-

ficative, pondere vizibilă în extensie și în 

profunzime în relațiile cu China. Înțele-

gerea de o manieră explicită sau implicită 

a faptului că ele influențează și acele deja 

menționate priorități (SUA, Rusia, Ucrai-

na) și chiar mai mult de atât, în special în 

plan economic, comercial și tehnologic în 

viața noastră de zi cu zi.

Recunosc că partenerii chinezi, cu 

obstinație, și cu o persistență care inspi-

ră optimism după crispările perioadei de 

pandemie, insistă în a declara pozițio-

narea lor de principiu (asupra căreia nu 

constat vreo zăbovire reflexivă a vreunui 

observator european, ceea ce mi s-ar pă-

rea legitim în special din partea celor care 

au trimis altădată misionari și cărturari 

care să conecteze două universuri cultu-

rale complexe, european și chinez!). Citez, 

mai degrabă surprins de generozitatea 

formulărilor: „China și Europa reprezintă 

două forțe majore, două piețe ample, două 

mari civilizații într-o lume multipolară...

China dorește să conlucreze cu Europa 

pentru a consolida impulsul pozitiv al re-
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lațiilor China-Europa, pentru a promova 

o reluare cuprinzătoare a schimburilor la 

toate nivelurile și a conferi o sporită certi-

tudine situației internaționale marcate de 

interdependență”. Îmi permit să cred că 

atât liderii politici europeni, în majorita-

tea lor, cât, mai ales, managerii de frunte 

ai marilor companii, căpitanii industriilor 

esențiale și producătorii de primă mărime 

au receptat mesajul. 	

Un organism de studii, de pruden-

tă și sistematică reflecție asupra pulsului 

relațiilor internaționale, Consiliul Euro-

pean pentru Relații Externe, a efectuat 

un sondaj în unsprezece state membre 

ale UE și rezultatele indică un climat pu-

blic sensibil la cele de mai sus. În ciuda 

diferențelor ce au fost mediatizate activ, 

a prelucrării persistente cu accente ide-

ologice stridente a percepțiilor privind 

alteritatea regimului chinez și a politicilor 

sale, a demonizărilor cu care a fost bom-

bardat publicul vulnerabilizat profund de 

pandemie, de crizele și incertitudinile so-

cial-economice, totuși, 46% din cei ches-

tionați au declarat că percep China „drept 

aliat sau un partener necesar”, comparativ 

cu procentul de 35%  al celor care au de-

finit-o ca „rival sau adversar”. Sondajul a 

indicat înclinația europenilor de a păstra 

o atitudine neutră față de o potențială 

confruntare sino-americană, precum și 

ezitarea față de o politică radicală de de-

cuplare de China.

În fapt, acest climat reflectă impactul 

complicatelor efecte produse în Europa 

de multiplele circumstanțe ce au materi-

alizat suprapunerea crizelor succesive sau 

simultane. Și cu atât mai mult, îmi per-

mit să constat realismul liderilor politici, 

de ambele părți, ce au înțeles contextul și 

s-au angajat în contacte directe și dialog. 

Desigur, atenția mediatică a fost focaliza-

tă pe primele vizite ale premierului chinez 

Li Qiang în Franța și Germania, dar vizite 

și contacte de substanță ale demnitarilor 

chinezi au avut loc și în Italia, Spania, Po-

lonia, Ungaria. Sunt convins că un enunț 

succint și calm al premierului chinez a fost 

reținut: „riscul cel mai mare îl reprezintă 

lipsa de cooperare și amenințarea majo-

ră, ascunsă, ce ne pândește este blocarea 

dezvoltării!” 

De salutat efortul europenilor de a se 

regăsi, în acest context, într-un proces de 

ajustare. Proces parcurs încă într-o dez-

batere internă sau publică marcată de 

accente ideologice, presiuni populiste sau 

preocupări critice generate abundent de 

circumstanțe social-economice, încă în 

desfășurare. Natura deschisă și democra-

tică a acestui proces ar trebui să fie sesiza-

tă, perceptibilă în sinuozitatea și contra-

dicțiile sale, iar presa europeană a urmărit 

aceste secvențe cu sensibilitate, indiferent 

că a semnalat rezervele unor state mem-

bre față de itinerariul programatic pri-

vind conceptul „de-risking” prezentat de 

doamna Ursula von der Leyen, președinta 

Comisiei Europene, sau față de Strate-

gia de Securitate Economică a UE. Cele 

șase paragrafe consacrate raporturilor 

cu China în documentul de concluzii ale 

Summit-ului Consiliului European din 30 

iunie a.c. reflectă un moment important 

al acestui proces. Pentru că menționează 

„interesul comun pentru relații construc-

tive și stabile”, pentru că declară voința 

colectivă de „angajare cu China”. Dar îmi 

este greu să cred că semnalează încheie-

rea procesului de clarificare a orientărilor 

specifice în multiple aspecte. Faptul că 

procesul are o profundă natură politică și 

angajează dimensiuni multiple ce combi-

nă considerente economice - uneori de-

fensive, politice – frecvent ofensive.

Acum câțiva ani, când eram la Bruxe-

lles șeful Departamentului Asia-Pacific 

din Serviciul European de Acțiune Exter-

nă, trăiam sub presiunea constantă și sus-

ținută a colegilor din direcțiile generale 

ale Comisiei Europene care doreau mul-

tiplicarea programelor și mecanismelor 

de cooperare sau parteneriat cu China. 

Numărul lor creștea vertiginos, de ordi-

nul zecilor, urmărind ceea ce se dorea a fi 

complementaritate, căci la vremea aceea 

spaima de interdependențe nu apăruse la 

orizont și se urmăreau coordonarea, coo-

perarea, sinergii sau diviziunea internați-

onală a muncii. De la politici și standarde 

industriale la schimbări climatice, de la 

energia verde la conectivitate. O întrebare 

ar fi dacă noile circumstanțe, care au pro-

dus noi politici și noi atitudini, frecvent 

derutante, au dus la dispariția completă a 

domeniilor de cooperare. Chestiunea ră-

mâne deschisă.

Probabil, în acest spirit, ambasadorul 

UE la Beijing a menționat și el „dorința de 

angajare cu China, necesitatea de a face 

progrese în această privință, neapărat în 

cursul acestui an!”. Iată de ce, se preconi-

zează pentru septembrie o mult amânată 

sesiune a Dialogului Economic de Nivel 

Înalt și, să sperăm, o adevărată reuniu-

ne cu participarea directă, personală, un 

Summit UE-China înainte de sfârșitul 

acestui an. Toate acestea ar însemna șanse 

reale pentru relația UE-China, șanse de a 

găsi calea de urmat ca parteneri strategici 

în circumstanțe care nu  mai tolerează ri-

sipirea oportunistă sau ignorarea șanselor 

de cooperare.

Viorel Isticioaia-Budura,  

Ambasador de Carieră
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ECONOMIE
Legăturile Ningbo-țările ECE vestesc 
un nou viitor

Bine ați venit la cea de-a treia Expo-

ziție pentru Țările din Europa Centrală 

și de Est și la Târgul Internațional de 

Bunuri de Consum din Ningbo, pro-

vincia Zhejiang din Estul Chinei. Expo-

ziția, care a început pe 16 mai și a durat 

până pe 20 mai, a atras peste 400 de ex-

pozanți, o creștere de 30% față de 2022, 

prezentând aproximativ 3.000 de pro-

duse la evenimentul de cinci zile.

Ministerul Comerțului al Chinei a 

declarat că expoziția are ca scop conso-

lidarea comerțului dintre China și ță-

rile din Europa Centrală și de Est. Eve-

nimentul din acest an a prezentat 27 de 

evenimente cheie, cu un accent principal 

pe comerț, tehnologie, turism și asisten-

ță medicală. Expoziția a avut trei zone 

expoziționale: Expoziția din Europa 

Centrală și de Est, Expoziția Interna-

țională de Bunuri de Consum și Ex-

poziția anuală de mărfuri importate, 

cu o suprafață expozițională totală de 

220.000 de metri pătrați, o creștere de 

20.000 de metri pătrați față de ediția 

precedentă.

  Comerțul bilateral dintre Zhejiang 

și țările membre ECE a atins 22,5 mili-

arde de dolari în 2022, arată datele. Dar 

nu doar provincia beneficiază de strânsa 

cooperare cu țările din Europa Centrală 

și de Est.

Orașul-port Ningbo, gazda expozi-

ției, a înregistrat importurile din CEEC 

la 380 de milioane de dolari, în creștere 

cu 84,9% față de anul trecut, din ianua-

rie până în februarie 2023, conform au-

torităților vamale ale orașului. Conform 

cifrelor, statisticile arată că în primele 

două luni ale acestui an, Ningbo a im-

portat produse cosmetice și articole de 

toaletă în valoare de 200 de milioane 
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de dolari din țările ECE în primele două 

luni ale acestui an. Comerțul bilateral 

dintre China și țările ECE a crescut cu 

1,6% față de anul precedent, până la 33,3 

miliarde de dolari în primul trimestru al 

acestui an. Și a realizat o creștere medie 

anuală de 8,1% din 2012, iar importurile 

Chinei din țările ECE crescând cu 9,2% 

anual. Potrivit Ministerului Comerțu-

lui, investițiile directe ale Chinei în ță-

rile ECE au crescut cu 148% în primele 

trei luni ale anului 2023 în comparație 

cu aceeași perioadă a anului trecut. În 

prezent, volumul investițiilor bilaterale 

s-a apropiat de 20 de miliarde de dolari. 

Investițiile chineze au ajuns în sectoarele 

de piese auto, electrocasnice, medicină, 

logistică, energie și minerale.

China joacă, de asemenea, un rol 

însemnat în construcția de transport și 

proiecte de infrastructură, cum ar fi au-

tostrada construită de China în Mun-

tenegru, Podul Peljesac din Croația 

și construcția căii ferate Budapes-

ta-Belgrad. Între timp, țările ECE au 

devenit noduri și destinații importante 

ale trenurilor de marfă China-Europa, 

un proiect emblematic de conectivitate 

în cadrul Inițiativei Belt & Road.

Numărul serviciilor de China-Eu-

rope Railway Express a crescut cu 17% 

față de anul trecut, până la 5.611 călăto-

rii în primele patru luni ale anului 2023. 

Numai în aprilie, numărul călătoriilor cu 

trenul de marfă China-Europa a cres-

cut cu 25% față de anul trecut la 1.459. 

În 2021, China și-a stabilit obiectivul de 

a importa mărfuri în valoare de peste 

170 de miliarde de dolari din țările ECE 

în următorii cinci ani. Găzduirea unui 

astfel de eveniment prestigios în Ningbo 

complimentează avantajul economic al 

orașului.

CULTURĂ
Să Cunoaștem Sărbătorile Chinei: 
Festivalul Bărcilor de Dragon

Pe 18 iunie, Festivalul Bărcilor de Dragon a fost sărbătorit în mod timpuriu de către comunitatea chineză din România la Lacul Bordei.

În antichitate, chinezii erau în 
principal fermieri și urmau înde-
aproape cei 24 de termeni solari, 
care împart un an în 24 de seg-

mente în funcție de poziția soa-
relui în zodiac. Fiecare segment a 
reflectat schimbările anotimpuri-
lor, climei și fenologiei. Festiva-

lul Bărcilor de Dragon, sau Fes-
tivalul Duanwu în limba chineză, 
semnalează începutul sezonului 
de vară, care a căzut pe 22 iunie a 
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O echipă românească a participat la Concursul Bărcilor de Dragon de la Lacul Bordei.

acestui an.

Chinezii sărbătoresc Festivalul 
Duanwu prin zongzi, o mâncare 
specială făcut din orez lipicios, în-
velit în frunze de bambus sau stuf.

Această sărbătoare este cel mai 
bine cunoscută pentru concursuri 
de bărcile dragonului care au loc 
frecvent pe râurile din China și 
sunt cele mai populare în regiuni-
le de sud și de est ale țării. 

Istoria datează de la poetul 
chinez Qu Yuan (340-278 î.Hr.), 
un respectat demnitar și marele 
poet al Regatului Chu, care a fost 
mai târziu exilat după ce regele 
său a crezut în unele zvonuri ră-
utăcioase despre el. După ce capi-
tala Regatului Chu a fost capturat 
de Regatul Qin, Qu Yuan s-a si-

nucis înecându-se în râul Miluo. 
Mulți dintre admiratorii săi și lo-
calnicii au încercat să-l salveze. 
Dându-și seama că era prea târziu 
pentru o salvare, au aruncat orez 
în apă, sperând că peștii vor mân-
ca orezul în loc de corpul lui Qu.

De asemenea, Oamenilor 
le-a venit ideea să construias-
că bărci-dragon și să vâslească 
zgomotos în apă pentru a speria 
peștii. În cele din urmă, concur-
suri de bărci-dragon au ajuns să 
reprezinte un obicei anual menit 
să stingă bolile și dezastrele și să 
aducă noroc.

În același timp, vacanța pentru 
chinezii contemporani reprezintă 
ocazia pentru a întâmpina vara, a 
se bucura de întruniri cu familie, 
a servi mâncăruri delicioase și a 

se pregăti pentru zilele încărcate 
care vor urma.

În zilele noastre, festivalul este 
considerat a fi o oportunitate va-
loroasă pentru oameni de a reco-
necta cu natura, de a gusta mân-
căruri tradiționale pe care le aveau 
strămoșii noștri și de a transmite 
generațiilor tinere spiritul de pa-
triotism al poetului Qu Yuan.
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EDUCAȚIE
Descoperim „noul examen de admitere 
la facultate” din China prin reforma 
examenului de admitere la facultate

Chinezii au multe așteptări 
strâns legate de examenul de 
admitere la facultate - nu nu-
mai poate deveni un canal pentru 
mobilitatea ascendentă a fiecărui 
student cu un vis, ci și pentru fap-
tul că statul poate selecta talen-
tele de înaltă calitate prin acesta. 
În prezent, China promovează o 
nouă rundă de reformă a exame-
nului de admitere la facultate.

Prin anularea diviziunii de 
discipline literare și cele ști-
ințifice, vom îmbunătăți treptat 
mecanismul de îndrumare pen-
tru disciplinele facultative, astfel 
încât elevii să poată lua în consi-
derare planurile de carieră viitoa-
re în avans la liceu. Consolidarea 

evaluării de etape și cuprinzătoare 
a elevilor a demonstrat orienta-
rea primordială de valoare, care 
este promovare selecției talente-
lor prin metode științifice, ceea 
ce poate asigura linia de bază a 
corectitudinii și justiției la exame-
nul de admitere la facultate. Res-

pectăm dreptul elevilor de a alege, 
satisfacem interesele și specialită-
țile elevilor, luăm în considerare 
promovarea creșterii sănătoase a 
elevilor drept punct de abordare 
și obiectiv al reformei, și insistăm 
intotdeauna educarea elevilor ca 
prioritate maximă.

„Noul examen de admitere la 
facultate” a îmbunătățit corecti-
tudinea și rata de acoperire a exa-
menului de admitere la facultate, 
astfel încât mai mulți oameni să 
poată obține oportunități de învă-
țământ mai bune. În 2023, numă-
rul solicitanților la examenul na-
țional de admitere la facultate din 
China a fost de 12,91 milioane, cu 
o creștere de 980.000 față de anul 
trecut.
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TEHNOLOGIE
Nava spațială cu echipaj uman Shenzhou 
XVI decolează

China a lansat nava spațială cu echi-

paj uman Shenzhou XVI, trimitând trei 

astronauți la combinația sa de stația spa-

țială chineză pentru o misiune de cinci 

luni.

Nava spațială, adusă de o rachetă 

purtătoare Long March-2F, a fost lansa-

tă de la Centrul de Lansare a Satelitului 

Jiuquan din nord-vestul Chinei, 30 mai 

2023.

Astronauții Shenzhou XVI vor efec-

tua teste și experimente pe orbită la sca-

ră largă în diferite domenii, după cum au 

fost planificate. Se așteaptă ca aceștia să 

obțină realizări științifice la nivel înalt în 

studiul fenomenelor cuantice noi, al sis-

temelor spațiu-timp-frecvență de înaltă 

precizie, în verificarea relativității gene-

rale și în originea vieții.

Echipajul, format din Jing Haipeng, 

Zhu Yangzhu și Gui Haichao, va asista la 

andocările navei de marfă Tianzhou-5 și 

a navei spațiale cu echipaj uman Shen-

zhou XVII, precum și la plecările navei 

spațiale cu echipaj uman Shenzhou XV și 

Tianzhou-5.



11

POVESTEA CHINEI
Gui Haichao, astronaut dintr-o familie 
țărănească
La 09:31 dimineața, 30 mai 2023, nava 

spațială cu echipaj uman Shenzhou-16 a 

fost lansată cu succes la Centrul de lansa-

re a satelitului Jiuquan. Astronauții Jing 

Haipeng, Zhu Yangzhu și Gui Haichao au 

luat nava spațială Shenzhou-16 pentru o 

„călătorie în spațiu” timp de cinci luni.

Mulți oameni au observat că printre 

astronauții acestei misiuni de zbor apare 

pentru prima dată unul cu ochelari, iar 

el este Gui Haichao de la Universitatea 

Beihang (Universitatea Aviației și Aeros-

pațială din Beijing), un conducător de 

doctorat în vârstă de 37 de ani și primul 

astronaut nemilitar din China care va 

juca rolul de expert de sarcină în stația 

spațială.

În 1986, Gui Haichao s-a născut în-

tr-un orăsel de langă graniță situat în 

zona muntoasă a provinciei Yunnan. Pă-

rinții săi erau țăranii de rând din orășel. 

Acest băiat negru și slab dintr-o familie 

modestă a ieșit din munții Yunnan prin 

studii harnice și eforturi neîntrerupte și 

acum zboară în vastul univers.

După ce a fost anunțată vestea că Gui 

Haichao a fost selectat printre al treilea 

lot de astronauți ai Chinei, a apărut un 

mesaj pe internet care a fost deosebit de 

emoționant:

„Eu locuiam în liceul unde a învățat 

domnul Gui Haichao. Bucătăria casei 

mele este chiar vizavi de camera dânsu-

lui în căminul liceului. În fiecare seară, 

când mâncăm, îl aud citind și recitând cu 

voce tare. Când eram mic, eram capricios 

și am fost adesea târât de tatăl privindu-l 

învătând, prin acea fereastră, nu știam că 

ceea ce vedeam a fost anii de liceu ai unui 

astronaut.”

Experiența lui Gui Haichao a dat spe-

ranță mai multor elevi din familii mo-

deste. Un om chiar dacă locuiește într-o 

casă foarte obișnuită, credința, visul și 

străduința lui poate să lumineze propriul 

viitor.
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China și România

În luna mai, ambasadorul Han Chun-

lin a făcut vizite la județul Buzău și județul 

Vrancea, întâlnindu-se cu președintele 

Consiliului Județului Petre Emanoil Nea-

gu și primarul orașului Focșani Cristi-Va-

lentin Misăilă. Ambasadorul a făcut și o 

vizită de documentare la industriile lo-

cale de vinuri, prelucrarea produselor de 

carne, acvacultură și turismul în zonele 

umede.

Pe 17 mai, ambasadorul Han Chun-

lin a publicat un articol intitulat „Un în-

ceput bun al economiei chineze oferă un 

impuls puternic economiei globale” în 

Economistul. Economia Chinei a crescut 

cu 4,5% în primul trimestru în compa-

rație cu aceeași perioadă a anului trecut. 

Odată cu redresarea în continuare a ac-

tivităților economice și eliberarea con-

tinuă a cererii uriașe de pe piață, eco-

nomia chineză va oferi cu siguranță un 

impuls mai mare pentru creșterea eco-

nomică globală, a arătat Han în articol. 

h tt p s : / / www. e c o n o m i s t u l . ro / o p i -

nii-si-analize/un-inceput-bun-al-eco-

nomiei-chineze-ofera-un-impuls-pu-

ternic-economiei-globale-54252/

Pe 29 mai, cea de-a 6-lea Conferința 

de promovare a Expoziției Internaționa-

le de Imoprt a Chinei a avut loc în Bucu-

rești. Mai bine de 100 de reprezentanți 
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ai Guvernului României, asociațiilor de 

industrii, întreprinderilor și de media au 

participat la Conferință. Direcția pentru 

Expoziția Internațională de Imoprt a Chi-

nei a semnat memorandumuri cu multe 

instituții și companii române cu ocazia 

participării la Conferință. Ambasadorul 

Han Chunlin, Directorul-general adjunct 

al Centrului Național de Convenții și Ex-

poziții Shi Huangjun și consilierul econo-

mic al ambasadei Song Xianmao au făcut 

prezență și au susținut discursuri pentru 

promovare. 

În lunile mai și iunie, o serie de eve-

nimente culturale chineze au avut loc în 

România:

- Pe 27 mai, concursul final al regiu-

nii România în cadrul Celui de-al 22-lea 

Concurs mondial de limba chineză pentru 

studenți „Podul Limbii Chineze” a fost or-

ganizat la București.

- Pe 18 iunie, Comunitatea chinezilor 

în România și Centrul Cultural Chinez la 

București au organizat împreună primul 

Concurs de prietenie al bărcilor de dragon 

China-România și Festivalul cultural Du-

anwu în parcul Bordei.

- Zilele între 23 iunie și 2 iulie mar-

chează cea de-a 30-a ediție a Festivalului 

Internațional de Teatru de la Sibiu, cu-

vântul tematic fiind MIRACOL. Cel de-al 

5-lea Anotimp Chinezesc își face prezen-

ța la Festival împreună cu Beijing Dan-

ce Academy, China Oriental Performing 

Arts Group și Judy Harmonica Orchestra 

(Taiwan, China).

- Spectacolul de dansul antic chine-

zesc performat de artiștii din Academia de 

Dans din Beijing a avut loc la Aula Univer-

sității Politehnice din București. Aproape 

1000 de spectatori români din toate cer-

curile sociale au admirat Spectacol. 

- Pe 27 iunie, Ambasada Chinei a găz-

duit o recepție culturală numită „Gala 

Culturală și Salonul Ceaiului”. Evenimen-

tul a atras pe aproximativ 200 de partici-

panți și spectatori.

Concursul final al regiunii România în cadrul Celui de-al 22-lea Concurs mondial de limba chineză 
pentru studenți „Podul Limbii Chineze”

Spectacolul de dans antic chinezesc performat de artiștii din Academia de Dans din Beijing a avut loc 
la Aula Universității Politehnice din București
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Dacă sunteți interesați să primiți 
newsletter-ul în continuare 
vă puteți abona prin e-mail:

newsletterul.ambasadachinei@gmail.com

Dacă aveți vreun comentariu sau sugestie, vă 
rugăm să ne scrieți la aceeași adresă de e-mail. 

Așteptăm cu nerăbdare feedback-ul 
dumneavoastră!

AMBASADA CHINEI ÎN ROMÂNIA
Șoseaua Nordului Nr.2, Sector 1, București

@中国驻罗使馆AMBASADA CHINEI

RO.CHINA-EMBASSY.GOV.CN

CHINAEMB_RO@MFA.GOV.CN

+40212328859

Despre podul de pe copertă:

Podul fluviului Beipan, situat la granița 
dintre provinciile Yunnan și Guizhou din sud-
vestul Chinei, a fost certificat drept cel mai 
înalt pod din lume de Guinness World Records. 
Cuprinzând canionul râului la 1970 de metri 
adâncime, podul de aproximativ 4400 de metri 
se află la 1855 de metri deasupra râului.


